




内容提要
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序
Preface

　　我第一次见到“布宁”这个名字是在２０世纪８０年代

初,他作为«米佳的爱情»的作者,当时的中文译名为“蒲

宁”.在那个刚刚进入改革开放时代的“饥渴”年代,能够

读到诸如«米佳的爱情»这样的小说确实是十分难得的,

它至少使我们这些青年学者得以摆脱两种形式的“饥

渴”:其一是渴望读书的愿望,特别是渴望读到这样一本

多年来属于“禁书”的文学作品,显然是十分解渴的;其二

则是在当时那个年代,中国作家描写爱情仍然是缩手缩

脚的,因而读到«米佳的爱情»这样一部翻译过来的描写

“危险的爱情”的小说,自然也是十分解渴的.正如本书

作者杨明明所概括的,“布宁的爱情小说不仅具有浓厚的

艺术感染力,他对爱情这一人类最为隐秘而强烈的情感

之奥秘的阐释更是深邃隽永而又细致入微.在布宁看

来,爱情是世间最难解的谜题,它是两性之间莫名而致命

的相互吸引,既能让沉浸于其中的人们体味到尘世最大

的快乐,也能让人痛苦、疯狂,带来灾难甚至是毁灭性的

后果.在他的创作中,爱情往往是以悲剧或是死亡作为

结局的”.也就是说,布宁也和他的美国同行海明威一

样,往往描写的是爱情的死亡.这两个主题历来就是世



界文学史上永不衰竭的主题,几乎所有的世界文学大师都免不了涉及这两

个主题,而将这两个具有永恒意义的主题放在一起并将爱情的死亡写得栩

栩如生、令人读后流连忘返的作家则不是很多.在这方面,海明威应该算是

一个,而布宁也毫不逊色.

虽然三十多年过去了,但是这部小说在我的脑海里却并没有随着时光

的流逝而悄然离去.也许正是出于这个原因,当时隔三十多年后杨明明教

授请我为她的专著写一短序时,我便立刻答应了.这倒并非我是俄苏文学

专家,而更是因为在我刚刚步入文学殿堂之际,使我印象十分深刻的除了西

方文学外,就是俄苏文学.当时,我也曾下过决心要学好俄语,以便能够直

接阅读原版俄苏文学作品,但是后来实在是因为工作繁忙,不得不有所为和

有所不为:我断断续续地学了一年半俄语,最好的时候甚至可以和来访的俄

罗斯客人简单地交流,但最终还是没有坚持学下去.由于我后来报考博士

生时的第二外语是法语,而那门语言也颇花了我好大的气力才通过考试,其

代价就是放弃了断断续续的俄语学习.好在十多年来,我对世界文学的兴

趣以及在这方面的专注又使我必须涉猎英语世界以外的优秀文学作品,当

然作为诺贝尔文学奖得主的这位俄罗斯作家布宁也就再次进入了我关注的

范围之内.

一般认为,２０世纪俄罗斯文学是在普希金、莱蒙托夫、果戈理、冈察洛

夫、屠格涅夫、陀思妥耶夫斯基、列夫􀅰托尔斯泰、契诃夫这些灿若星辰的大

师名字之后,又一个群星璀璨、波澜壮阔的时代,这也一直是国内外学者着

力思考与积极探索的热点问题之一.

伊万􀅰布宁作为俄罗斯第一位诺贝尔文学奖得主,其创作见证了他所

处的那个时代的历史风云与世事变迁,体现了俄罗斯文学从传统走向现代

的嬗变,无疑是俄罗斯文学发展链条上承前启后的重要一环.布宁的作品

早就译介到了中国,但我国学界真正对布宁的研究则始自改革开放之后,虽

然起步较晚,但颇有后来居上之势,杨明明的«布宁小说诗学研究»不啻为这

位经典作家研究领域的又一力著.

布宁先是借诗歌崛起于俄国文坛,后又以小说荣膺诺贝尔文学奖,这在

２０世纪的俄罗斯文坛虽非仅见,却也难能可贵.可以说,他堪称一位用诗的

语言来写叙事文学的作家.他的小说笔调细腻,文辞优美,充满诗情画意与

怀旧情愫,大自然、乡村与爱情是其创作始终如一的主题.当然,对一位具
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有诗人气质的作家进行阐释最好也用诗一样的语言,可以说,这本«布宁小

说诗学研究»摈弃了学术著作充斥大量晦涩理论术语的做法,代之以流畅的

语言来描写和分析作品,读起来也有一种美的享受,这大概与作者从俄罗斯

完成学业归来又在美学领域里耕耘了两年的一个成果吧.确实,本书以大

量的篇幅对布宁的作品及其诗学进行了探讨,指出布宁的诗化小说实际上

是俄国现代化进程的产物,面对本土文化与西方文化的碰撞与冲突,作家站

在人道主义的立场上,对俄罗斯文化表现出一种既眷恋又批判的矛盾态度,

其作品的张力和艺术魅力也恰恰来源于此.

布宁的小说很早就获得了高尔基、阿􀅰托尔斯泰等同时代作家的关注

与赞誉,其对２０世纪俄罗斯小说的发展与革新所做的贡献更是可圈可点.

正是从这个意义上说来,其中的一个悖论特别值得我们深思,即布宁常常被

批评家称为１９世纪最后一位经典作家,鉴于此,他对俄罗斯文学传统的继承

与发展问题自然也就成为«布宁小说诗学研究»一书重点探讨的问题之一.

与同时代的作家相比,布宁与１９世纪俄国文学的关系无疑更为密切.作家

的父亲早年曾与列夫􀅰托尔斯泰在塞瓦斯托波尔并肩战斗,作家本人也曾

一度沉迷托尔斯泰主义,并且与这位文学巨擘多有交往.布宁视列夫􀅰托

尔斯泰为文学教父,甚至逝世前还在深情地阅读«安娜􀅰卡列尼娜».布宁

与契诃夫也有过密切的交往,受益颇多,但他最终却并未拘泥于俄国批判现

实主义的传统.同时,另一个悖论之处则在于,他一方面否定现代主义,另

一方面现代主义的表现手法又在他的作品中时隐时现.而他的长处正是反

映了１９世纪与２０世纪之交现实主义与现代主义的对话与交融,折射出了现

实主义在新的历史语境下的演变轨迹,这也颇为值得我们深思与回味.

本书对布宁的代表作«安东诺夫卡苹果»«乡村»«苏霍多尔»«轻盈的气

息»«阿尔谢尼耶夫的生活»等的分析与解读也给我留下了深刻的印象,其中

既不乏理论观照,又有立足细读文本基础上的审美阐发.作者对理论的运

用自然圆融,毫无生硬造作之感,同时,对作品的形态样式、艺术形象、审美

意蕴的发掘与阐释也颇具新意,这在当前外国文学研究罹患“失语症”的背

景下无疑给人以一种积学酌理、澄明澡雪之感.

不忘初心,方得始终.杨明明对俄罗斯文学的热爱给我留下了深刻印

象,为了追寻理想,她远赴俄罗斯圣彼得堡国立大学攻读博士学位,在名师

指导下埋头苦读,以优异的成绩学成归国.回国后,她一方面继续从事俄罗
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斯文学的教学与研究,笔耕不辍,不断有新作问世,另一方面她又十分注意

文学理论水平的提升.她的长处也在于既有着扎实的外语功底,直接娴熟

地运用外文资料,同时又具有受过中文科班训练的理论水平和写作水平.

«布宁小说诗学研究»这部专著作为她主持的国家社科基金青年项目成果,

完稿多年后她并没有急于出版,而是反复打磨斟酌,直到自己满意为止.现

在这部专著终于得以付梓,这无疑是一件令人欣慰的事.学思践悟,我作为

她的同事,衷心地期待她在今后的研究中取得更大的成绩.

上海交通大学资深教授、欧洲科学院外籍院士　王　宁

２０１９年１１月
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绪　 论

伊万􀅰阿列克谢耶维奇􀅰布宁(ИванАлексеевичБунин,１８７０—１９５３,

也译为蒲宁)是２０世纪俄罗斯文学的杰出代表,其“在中、短篇小说和诗歌中

所显现出的艺术才华之整体性与连贯性、文辞之优美与严谨、运笔之大胆与

沉稳令人赞叹”.作家“对人生与人的使命”进行了独特的“哲学思考”,对
“俄罗斯民族性格”进行了深度解读.作家的创作谱写了一曲“俄罗斯大自

然之歌”,“以非凡的、难以企及的洞察力”将美丽的自然图景呈现在读者面

前;同时,它又是一部别具一格的“爱情语法学”,细致入微地展现了“或悲或

喜的情感百态”①.

苏联著名诗人特瓦尔多夫斯基(АлександрТрифоновичТвардовский,

１９１０—１９７１)曾经这样评价布宁:“从时间上看,他是俄国文学最后一位经典

作家,他的宝贵经验我们无权忘记.布宁是离我们的时代最近的一位不懈

追求完美的艺术家,是俄国文学文笔凝练、简洁明了、不会为了形式而炫耀

形式技巧的典范􀆺􀆺作为一名专心致志、思考深邃的艺术家,即便讲述的是

微不足道的日常琐事,也能让读者全神贯注,甚至有点紧张􀆺􀆺.”②阿􀅰

尼􀅰托尔斯泰③(АлексейНиколаевичТолстой,１８８３—１９４５)则指出:“对于

我国文学来说,在如何对待俄语、如何看待事物并对其进行栩栩如生地描绘方

面,布宁的技法造诣是特别重要的范例.我们向他学习语言技法、形象性与现

①
②

③

МихайловОН．И．А．Бунин:Очерктворчества．М．:Наука,１９６７．С．５．
ТвардовскийА．Т．О Бунине//И．А．Бунин．Собраниесочинений．В ９т．Т．１．М．:

Художественная．литература,１９６５．С．４８ ４９．
本书中共出现三位托尔斯泰,分别是:列夫􀅰托尔斯泰、阿􀅰尼􀅰托尔斯泰和阿􀅰康􀅰托尔

斯泰.在下述文稿中,如无特别说明,“托尔斯泰”均指“列夫􀅰托尔斯泰”.



实主义(реализм).”①高尔基更是将其归入俄国经典作家之列,与果戈理

(НиколайВасильевичГоголь,１８０９—１８５２)、列夫􀅰托尔斯泰(ЛевНиколаевич

Толстой,１８２８—１９１０)、列斯科夫(НиколайСемёновичЛесков,１８３１—１８９５)、

契诃夫(АнтонПавловичЧехов,１８６０—１９０４)等相提并论,称他是“一位极

富天才的俄国艺术家,触摸得到每个词语的灵魂”②,是“最精通俄罗斯语言

的行家”③.

第一节　作家生平

伊万􀅰布宁于１８７０年１０月２２日(俄历１０月１０日)出身于沃罗涅什一

个破落的地主家庭.布宁家族是一个古老的贵族世家,其先祖西梅翁􀅰本

科夫斯基(СимеонБунковский)于１５世纪从波兰迁居俄罗斯.布宁家族是

一个支系众多、人才辈出的大族,用布宁自己的话说就是为俄罗斯贡献了

“不少重要人物,他们中既有国务活动家,又有艺术家,其中有两位１９世纪初

的诗人更是大名鼎鼎———安娜􀅰布宁娜(АннаПетровнаБунина,１７７４—

１８２９)与 瓦 西 里 􀅰 茹 科 夫 斯 基 (Василий Андреевич Жуковский,１７８２—

１８５２),后者是一位俄国文学巨匠,阿法纳西􀅰布宁(АфанасийИванович

Бунин,１７１６—１７９１)与土耳其女俘萨尔哈(Сальха)的儿子”④,每每言及于

此,布宁的自豪之情都溢于言表.

布宁家族祖上曾广有资财,但传至作家的父亲阿列克谢􀅰尼古拉耶维

奇􀅰布宁(АлексейНиколаевичБунин,１８２７—１９０６)手中就只剩下为数不

多的几处田产了.阿列克谢􀅰布宁是一位典型的外省庄园贵族,他脾气暴

躁、易于冲动,喜欢打猎,喜爱弹着吉他吟唱古老的俄国浪漫曲.后来他因

沉迷于酗酒与赌博而将祖产与妻子的陪嫁挥霍一空.在布宁的眼中,“父亲

个性极强,体魄异常健壮,寿命很长􀆺􀆺他就学的时间不长􀆺􀆺他忍受不了

课堂教育,但凡是可以到手的书他都读,而且读得兴致勃勃.他的思维是活
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跃的,形象化的,他讨厌逻辑,讲话时的用语惊人地生动有力;他的性格冲

动、果断、外向和慷慨,不知困难为何物”①.作家本人似乎就承袭了父亲的

这些性格特点与禀赋.

作家 的 母 亲 柳 德 米 拉 􀅰 亚 历 山 德 罗 夫 娜 􀅰 丘 巴 罗 娃 (Людмила

АлександровнаЧубарова,１８３５—１９１０)的个性则与丈夫形成鲜明的对比.

她是一位典型的贤妻良母,性情温顺、多愁善感,喜欢朗诵茹科夫斯基和普

希金的诗歌.她先后生下了九个孩子,却只有四个长大成人.在所有的孩

子中,她最疼爱的就是幼子伊万.她常常给爱子讲故事、唱歌,这些故事和

民歌让幼小的布宁初次领会了俄语之美.

布宁人生最初的三年是在沃罗涅什度过的.１８７４年,由于作家的父亲

嗜赌贪杯,不善经营,他们家的经济状况每况愈下,全家人被迫迁居到奥廖

尔省叶列茨县的布蒂尔基庄园.那是一个偏僻的小村庄,四周是“无边寂寥

的乡野”,在夏日一望无际的农田和“冬日漫山遍野的积雪中”,作家度过了

“整个童年,充满忧郁的、独特的、诗意(поэтичность)的童年”②.童年作为生

命的初始阶段,作家在这一时期获得的由各种感受、印象、记忆、知识、意志

构成的童年经验不仅是作家审美心理结构形成的最初动因,也对作家日后

个性气质、感知方式、情感方式、思维方式乃至创作风格的形成起着决定性

作用.对生命的本真体验、对生活的感性把握和对周围环境的诗意理解,成

为布宁日后创作的宝贵源泉,而其创作中体现出的“对大自然语言的认知、

对色彩细致入微的感知、对生与死及两者对立的敏锐感受、高超的外在表现

力和对世界的高度审美化”③等特征无一不是童年的馈赠.

由于父亲的疏懒和家境等原因,布宁没能接受正规的贵族家庭教育.

他的启蒙老师罗马什科夫(НиколайОсиповичРомашков)是一名首席贵族

的儿子,曾四处流浪,后因喜爱布宁一家而落脚于此.布宁喜爱自己这位博

览群书、见多识广,但性格却有些古怪孤僻的老师.罗马什科夫在绘画、音

乐和文学方面都有很高的天赋,他教布宁画水彩画,带他阅读«奥德赛»«堂

吉诃德»和«鲁滨孙漂流记»等文学作品.在他的影响下,布宁不仅梦想长大

后成为一名画家,甚至还开始以月夜、山谷、精灵为题材写作诗歌.此外,年
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幼的布宁还显露出过人的表演天分,能够惟妙惟肖地模仿亲朋好友.正是

凭借这一才能,布宁日后成为自己作品最优秀的朗诵者.

１８８１年,布宁考上了叶列茨中学,被父亲安排在小市民比亚金家中寄

宿.如果说布宁家中推崇的是茹科夫斯基、普希金(АлександрСергеевич

Пушкин,１７９９—１８３７)、莱 蒙 托 夫 (Михаил Юрьевич Лермонтов,１８１４—

１８４１)、波隆斯基(ЯковПетровичПолонский,１８１９—１８９８)等贵族诗人的话,

那么在比亚金家中他却常常被要求朗诵尼基京(ИванСаввичНикитин,

１８２４—１８６１)、科尔佐夫(АлексейВасильевичКольцо,１８０９—１８４２)等被房

东称为“兄弟”和“老乡”的诗人的作品.不可否认,这种生活、心理与审美氛

围的转换,对少年布宁产生了不小的影响,也培养起了其对尼基京等来自

“民间”的作家的浓厚兴趣.同样出生于沃罗涅什的诗人尼基京成为青年布

宁的模仿对象,布宁在«纪念强者»(１８９４)一文中称其为“一个拥有强健精神

与体魄的人”,并将其归入“创造俄国文学宝库、打造俄国文学清新、朴素之

中伟大的艺术性、朴素而强有力的语言、完美的现实主义的伟大作家之列”.

布宁深情地写道:“俄国文学的所有天才代表都是那些与自己的国家、自己

的土地血肉相连并从中获得强大力量的人.尼基京就是这样从中获取生活

与创作力量的.”①

布宁就读的叶列茨中学只是一所毫无过人之处的普通外省县立中学,

该校留给他的印象远远算不上愉快.学校严厉刻板的管教令布宁难以忍

受,他最终于１８８５年选择了退学回家.此时,布宁一家已经迁居到奥泽尔基

庄园.这座漂亮的庄园是布宁外婆的遗产,久违的乡间生活令布宁很快就

振奋起来,重又焕发出青春活力.其时,布宁的长兄尤利􀅰阿列克谢耶维

奇􀅰布宁(ЮлийАлексеевичБунин,１８５７—１９２１)正因为参加革命活动而被

遣送回家监视居住.尤利比布宁大１３岁,他性格温和、知识渊博,曾以优秀

的成绩考入莫斯科大学,却因参加地下小组被学校开除.尤利长兄如父般

地关爱幼弟,不仅教布宁全部中学课程和外语,还经常与其谈论文学,培养

其高雅的文学趣味.“他对弟弟影响很大,并且这种影响从童年时代即已开

始.伊万􀅰阿列克谢耶维奇􀅰布宁的成长在很多方面都要归功于这位受过
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良好教育、珍视和理解文学事业的兄长.”①尤利自中学时代起就与民粹主义

运动十分接近,而后更是因为加入民粹派(народничество)组织而被捕入狱,

而他的这一思想倾向也在一定程度上影响了青年时代的布宁.

辍学在家的布宁勤奋地读书和写作,他不仅阅读了大量文学作品,还模

仿普希金和莱蒙托夫写作.１８８７年５月,他在彼得堡的«祖国报»上发表了

处女作«在纳德松的墓上».这标志着布宁自此正式走上了文学创作的

道路.

１８８９年,布宁受邀到«奥廖尔信使报»担任编辑工作,并在此结识了初恋

女友瓦 尔 瓦 拉 􀅰 弗 拉 基 米 洛 夫 娜 􀅰 帕 申 科 (ВаpваpаВладимиpовна

Пащенко),但这段纯真的恋情终因对方父母的反对无果而终.１８９１年,布

宁以«奥廖尔信使报»副刊的形式出版了自己的第一本诗集———«伊􀅰阿􀅰

布宁:１８８７—１８９１年诗集».从总体上说,布宁这一时期的创作乏善可陈,只

有短篇小说«费多谢耶夫娜»(１８９１)显示出了布宁的创作潜能.

翌年,布宁来到波尔塔瓦投奔兄长尤利,并在此后做了两年托尔斯泰主

义(толстовство)的狂热信徒.关于这段经历,他在«托尔斯泰的解脱»一书中

这样回忆道,“后来我强烈渴望去过一种大自然中纯洁、健康、‘善良’的生

活,靠自己的劳动生活,穿朴素的衣服,但主要还是出于对艺术家托尔斯泰

的迷恋,我成了托尔斯泰主义的信徒”,但很快他就发现那些托尔斯泰主义

者(толстовец)是“一群令人厌恶的人”②.在托尔斯泰本人屡次来信告诫下,

布宁最终与托尔斯泰主义分道扬镳.１８９４年,他在«俄罗斯财富»杂志上发

表了自己的散文体作品«乡村素描»(后来更名为«塔妮卡»),引起了民粹派

文学批评家米哈伊洛夫斯基的注意,后者更预言布宁日后一定会成为一名

“大作家”.

１９世纪９０年代上半期的布宁仿佛置身于俄国文学主流之外,他并没有

选择屠格涅夫、列夫􀅰托尔斯泰、涅克拉索夫等作为自己的模仿对象;而是

更加倾心于两个彼此毫无关联的边缘流派,对其创作产生影响的一方面是

纯艺术派的贵族抒情诗人费特(АфанасийАфанасьевичФет,１８２０—１８９２)、

迈科夫(АполлонНиколаевичМайков,１９１７—１８９７)、波隆斯基、阿􀅰康􀅰托

尔斯泰(АлексейКонстантиновичТолстой,１８１７—１８７５),另一方面则是革命
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民主派或民粹派的尼基京、舍甫琴科(ШевченкоТарасГригорьевич,１８１４—

１８６１)、乌 斯 宾 斯 基 (ГлебИвановичУспенский,１８４３—１９０２)、列 维 托 夫

(АлександрИвановичЛевитов,１８３５—１８７７)等人.

１８９５年,布宁先后来到彼得堡和莫斯科,结识了契诃夫、勃留索夫

(Валерий Яковлевич Брюсов,１８７３—１９２４)、巴 尔 蒙 特 (Константин

ДмитриевичБальмонт,１８６７—１９４２)、柯罗连科(ВладимирГалактионович

Короленко,１８５３—１９２１)、库 普 林 (Александр Иванович Куприн,１８７０—

１９３８)、米哈伊洛夫斯基(НиколайКонстантинович Михайловский,１８４２—

１９０４)等文坛名宿,从此开始专门从事文学创作和翻译事业.１９世纪９０年

代中期,布宁终于确立了自己的风格,成为一名真正意义上的艺术家.与同

时代的勃留索夫、勃洛克等象征派诗人及库普林、什梅廖夫等人笔下的城市

书写不同,布宁将目光停留在了自己成长于其间的乡村、庄园、农舍、田野和

森林,这一切似乎都成了“沉睡的古罗斯”的象征.布宁在自己“如诗般富于

音乐性的小说中”,以非凡的艺术功力将“田野的呼吸、气味与色彩、大自然

图景”①细致入微地一一呈现.

１８９７年,布宁的第一部短篇小说集«天涯海角»问世,受到文学界的一致

好评.１８９８ 年,他同安娜 􀅰 尼古拉耶夫娜 􀅰 察克尼 (АннаНиколаевна

Цакни,１８７９—１９６３)结婚,但婚后的生活却并不尽如人意,他们的儿子尼古

拉在 ４ 岁 时 因 病 夭 折. 虽 然 这 段 时 期 他 的 个 人 生 活 是 “悲 剧 性

(трагичность)”的,但其创作却日趋成熟,不仅出版了«露天下»(１８９８)、«诗

与短篇小说»(１９００)、«落叶»(１９０１)等多部作品集和短篇小说«安东诺夫卡

苹果»(１９００),更于１９０３年凭借«落叶»和对美国诗人朗费罗的«海华沙之歌»

(１８９６)的翻译荣膺俄国科学院颁发的普希金奖.上述这些艺术成就同时也

标志着布宁创作生涯的“过渡时期”的终结,布宁开始以一个成熟艺术家的

姿态崛起于文坛.但值得注意的是,«安东诺夫卡苹果»虽然与诗集«落叶»

几乎是同时问世的,但后者作为布宁的第一本诗集,成功奠定了布宁一流诗

人的地位,并且在此后的十年间,俄国读者都倾向于将其视为诗人,而非小

说家.布宁本人对此倒并不介怀,甚至还常常表示自己有意无视诗歌与散

文之间的界限,因为在他看来,无论是诗歌还是散文都应该具有“音乐性、韵
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